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Перекладені і адаптовані українською мовою на основі вказівок 
Міжнародного альянсу пам’яті жертв Голокосту (IHRA) у 2025 році 
у межах проєкту «H-Files: Оцифрування мікроархівів про Голокост 
та інші нацистські злочини в Україні».

Вказівки з виявлення 
релевантної документації 
для дослідження, освіти 
та вшанування пам'яті 
про Голокост



ПРО IHRA
Міжнародний альянс пам̓ яті жертв Голокосту (International Holocaust 

Remembrance Alliance – IHRA) об̓ єднує уряди та експертні середовища 

з метою зміцнення, просування та популяризації освіти, пам’яті та досліджень 

Голокосту в усьому світі, а також дотримання зобов̓ язань Стокгольмської 

декларації 2000 року та Міністерської декларації 2020 року. 

Вказівки IHRA з виявлення релевантної документації для дослідження, 
освіти та вшанування памʼяті про Голокост затвердили 35 країн-членів 
IHRA 10 листопада 2021 року під час пленарного засідання в Салоніках.

Ми дуже вдячні наступним організаціям, які надали свої поради та досвід 

проєктній групі, що працювала над Вказівками: Європейській архівній 

групі (EAG), Європейській раді національних архівів (EBNA), Європейській 

інфраструктурі вивчення Голокосту (EHRI) та Дипломатичному архіву 

Європейського Союзу (EUDiA).
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ПЕРЕДМОВА
Упродовж десятиліть значна частина документації, що стосується 
Голокосту та його історичного контексту, була розпорошена, 
перебувала під загрозою зникнення і в багатьох випадках стала 
недоступною. 

Нацисти, їхні союзники та колаборанти не лише вбивали євреїв, ромів1, 

політичних ворогів та інших жертв, вони також намагалися знищити їхню 

культуру. Тому кожен документ, що стосується життя цих жертв до, під час 

і після Голокосту, є надзвичайно цінним. 

Надання відкритого доступу до документів та матеріалів про Голокост 

є важливим, оскільки це є частиною декларації країн-членів IHRA «розділити 

зобов̓ язання пролити світло на все ще приховані тіні Голокосту» та «вжити 

всіх необхідних заходів для сприяння відкриттю архівів, щоби усі документи, 

які стосуються Голокосту, були доступними для дослідників».2

Як зазначено в «Керівних принципах програми H2020 щодо FAIR даних», 

розроблених програмою Європейського Союзу «Горизонт 2020» у 2016 році, 

архівні дані мають бути «настільки відкритими, наскільки це можливо, 

і настільки закритими, наскільки це необхідно» – «відкритими», щоб сприяти 

багаторазовому використанню та прискоренню досліджень, але водночас 

«закритими», щоб захистити приватність суб̓ єктів дослідження. 

Однак на практиці це складніше. У всіх країнах-членах ЄС національне 

законодавство встановлює правила доступу до документів, що зберігаються 

в громадських архівах. Період закриття документів, що містять персональні 

дані, відрізняється в різних країнах і, крім того, визначається характером 

персональних даних. Ці відмінності спонукали Міжнародний альянс 

зі збереження пам̓ яті про Голокост у межах «Проєкту доступу до архівів» 

скласти карту стану доступу до документації часів Голокосту та викликів, 

з якими стикаються дослідники. 

Проєкт також сприяв тому, що спеціальний виняток для документів, 

які стосуються Голокосту, внесли до Загального регламенту захисту даних 

Європейського Союзу (GDPR) (Регламент ЄС 2016/679 від 27 квітня 2016 року). 
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Регламенти ЄС, такі як GDPR, є обов̓ язковими до виконання законодавчими 

актами, які повинні застосовуватися в повному обсязі на всій території Союзу. 

Прийнятий Європейським парламентом у 2016 році, GDPR замінив попереднє 

законодавство про захист даних, тим самим, дозволивши встановити 

більш уніфіковані норми в усіх державах-членах. Однак GDPR залишив 

державам певний простір для запровадження винятків у конкретних галузях, 

наприклад, для цілей архівування в інтересах суспільства або для історичних 

досліджень. 

У 2015 році, занепокоєний ненавмисним впливом GDPR на доступ 

до матеріалів, пов̓ язаних із Голокостом, IHRA розпочав діалог 

із Європейським парламентом. 

Завдяки діалогу IHRA з Європейським парламентом, в ході законодавчого 

процесу до GDPR додали розділ 158. У документі йдеться про наступне: 

«Якщо персональні дані обробляються з метою архівування, 
цей Регламент також повинен застосовуватися до такої 
обробки, з урахуванням того, що цей Регламент не повинен 
застосовуватися до померлих осіб. Органи державної влади 
або державні чи приватні організації, які зберігають 
документи, що становлять суспільний інтерес, повинні 
бути службами, які, відповідно до законодавства Союзу 
або держав-членів, мають юридичне зобов’язання купувати, 
зберігати, оцінювати, упорядковувати, описувати, 
передавати, просувати, поширювати та надавати доступ 
до документів, що мають неминущу цінність для загального 
суспільного інтересу. Держави-члени також повинні бути 
уповноважені забезпечувати подальшу обробку персональних 
даних для цілей архівування, наприклад, з метою 
надання конкретної інформації, пов’язаної з політичною 
поведінкою за колишніх тоталітарних державних режимів, 
геноцидом, злочинами проти людяності, зокрема Голокостом 
або воєнними злочинами».3 Участь IHRA була дуже успішною. 
Відсутність поправки до закону, що виключає документацію 
про Голокост, дуже ускладнила б доступ до такої 
документації в майбутньому. Хоча GDPR діє з травня 
2018 року, очевидно, що саме лише включення положення 
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про виключення не обов’язково гарантує доступ до колекцій 
документації про Голокост у Європі та в усьому світі. 

Сьогодні як в ЄС, так і за його межами, все ще існують країни, які створюють 

юридичні та практичні перешкоди для доступу до документів про Голокост. 

Однією з таких перешкод є відсутність практичних рекомендацій щодо 

визначення релевантної документації для дослідження, вшанування пам̓ яті 

та освіти про Голокост, що, на жаль, означає, що кожен архів і кожна держава 

можуть застосовувати свій власний підхід до визначення доступу до цієї 

документації. 

Коли країна після певних історичних подій зберігає документи, створені 

органами влади інших держав, бажано, щоб ця країна також забезпечила 

якомога ширший доступ до цих матеріалів. 

Мета цих вказівок — запропонувати уніфікований 
інструмент для ідентифікації релевантної документації 
для досліджень, вшанування пам’яті та освіти про Голокост, 
який допоможе архівам та іншим установам оцінити 
свої колекції та забезпечити доступ до релевантної 
документації. Для країн, які підпорядковуються GDPR, це 
визначення також допоможе в імплементації Розділу 158, 
пропонуючи практичне визначення терміну «специфічна 
інформація, пов’язана з політичною поведінкою за колишніх 
тоталітарних державних режимів, геноцидом, злочинами 
проти людяності, зокрема Голокостом». 

Перша частина цього документа містить «Робоче визначення матеріалів, 

пов̓ язаних з Голокостом», розроблене IHRA у 2012 році. Це визначення має 

на меті перелічити матеріали, які слід вважати пов̓ язаними з Голокостом. 

Друга частина документа містить практичні інструменти для виявлення 

документів, які не включені у визначення, але стосуються досліджень, пам̓ яті 

та освіти про Голокост. Третя частина містить приклади типів документів, 

які слід ідентифікувати як пов̓ язані з Голокостом при застосуванні вказівок. 
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РОБОЧЕ ВИЗНАЧЕННЯ 
МАТЕРІАЛІВ, ПОВ’ЯЗАНИХ 
ІЗ ГОЛОКОСТОМ ЗА IHRA4

Матеріали, пов̓ язані з Голокостом, мають походити з періоду від кінця 

Першої світової війни до закриття таборів для переміщених осіб у 1950‑х 

роках і стосуватися правового, політичного, соціального, економічного 

та культурного статусу груп, які стали об̓ єктом державної політики 

та/або переслідувань упродовж основного періоду 1933–1945 років. 

Винятки з цих часових параметрів включають матеріали судових процесів 

над воєнними злочинцями, пов̓ язаними з Голокостом; свідчення про Голокост 

та його заперечувачів; вшанування та меморіалізацію Голокосту; матеріали, 

пов̓ язані з майном та компенсаціями; а також записи, які є частиною більших 

колекцій, але залишаються актуальними для історії Голокосту.

Типи матеріалів включають, але не обмежуються такими: 

•	Текстові записи, в тому числі, але не виключно, урядові документи, судові 

справи, інституційні записи, особисті документи, щоденники, мемуари 

та кореспонденція; 

•	Електронні копії, факсиміле, друковані копії, мікрофільми та фотографічні 

репродукції; 

•	Роботи на папері, в тому числі, але не виключно, афіші, оголошення, 

реклама, листівки, плакати та карти; 

•	Відеоматеріали та фільми; 

•	Аудіо- та відеоінтерв’ю; 

•	Книги, брошури, рукописи та транскрипти (стенограми); 

•	Музичні записи та партитури;

•	Оригінали та копії фотографій, фотоальбомів, діапозитивів 

та фотонегативів. 
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Матеріали, пов̓ язані з вивченням Голокосту, містять інформацію 

про широкий спектр галузей дослідження, найважливіші з яких стосуються 

систематичного і підтримуваного державою вбивства нацистським режимом 

і колаборантами приблизно шести мільйонів євреїв і приблизно пів мільйона 

ромів у Європі та Північній Африці. Крім того, такі матеріали інформують 

про широкий спектр суміжних предметних галузей. 

Ці предметні галузі можуть включати:

•	Довоєнне громадське життя груп жертв на територіях, що постраждали 

від Голокосту; 

•	Прихід до влади нацистів у Німеччині та поширення фашизму й етнічно 

орієнтованих ідеологій і політик в інших європейських державах; 

•	Нацистська расова «наука» та пропагандистська кампанія проти євреїв, 

ромів та інших груп, які стали мішенню нацистів до початку Другої світової 

війни та Голокосту; 

•	Нацистська антиєврейська політика у 1930-х роках; 

•	Втеча груп жертв з окупованої нацистами Європи; 

•	Спільноти біженців у різних країнах; 

•	Реакція (або ж відсутність реакції) міжнародної спільноти на піднесення 

нацизму та переслідування євреїв та інших осіб; 

•	Політики та практики нацистської окупації; 

•	Облави, депортації та вбивства європейського єврейства; 

•	Масові розстріли, здійснені айнзацгрупами, іншими німецькими 

підрозділами, місцевою поліцією, допоміжними підрозділами 

та колабораціоністами; 

•	Гетто, концентраційні табори, трудові табори та центри вбивств; 

•	Долі поляків, ромів, гомосексуалів, свідків Єгови, людей з фізичними 

та розумовими вадами, радянських військовополонених, політичних 

ворогів та інших груп, які стали мішенню під час Другої світової війни; 

•	Переслідування корінного населення на територіях Європи, 

контрольованих нацистами та їх союзниками; 
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•	Нацистські колабораціоністи у відповідних країнах; 

•	Режими держав-сателітів нацистської Німеччини та їхнє ставлення 

до підконтрольного населення; 

•	Опір нацистській політиці та діям; 

•	Порятунок; 

•	Життя в переховуванні під час Голокосту; 

•	Виявлення та розкриття інформації про трудові, концентраційні табори 

та табори смерті; 

•	Визволення тих, хто пережив Голокост; 

•	Пошук та затримання воєнних злочинців; 

•	Судові процеси над воєнними злочинцями; 

•	Досвід вцілілих після визволення; 

•	Бріха та інші рухи втечі та порятунку; 

•	Досвід євреїв у таборах для переміщених осіб та інших місцях після 

визволення; 

•	Імміграція до Палестини, США та інших країн після війни; 

•	Вимоги реституції та відшкодування збитків; 

•	Меморіалізація та вшанування пам̓ яті жертв Голокосту; 

•	Державні історичні комісії; або сучасна документація, що стосується 

заперечення та спотворення Голокосту.

Представлені результати дослідження будуть максимально відокремлювати 

досвід і дані, що стосуються записів, пов̓ язаних з вивченням Голокосту, від 

тих, що стосуються інших нацистських злочинів.  
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ЗАГАЛЬНІ ВКАЗІВКИ 
З ВИЯВЛЕННЯ РЕЛЕВАНТНОЇ 
ДОКУМЕНТАЦІЇ 
ДЛЯ ДОСЛІДЖЕННЯ, ОСВІТИ 
ТА ВШАНУВАННЯ ПАМ’ЯТІ 
ПРО ГОЛОКОСТ
Хоча робоче визначення матеріалів, пов’язаних з Голокостом за IHRA, 

є широким і різноманітним, воно не може охопити всі типи документів 

і матеріалів, створених і зібраних упродовж багатьох років в архівах та інших 

установах в усьому світі. Наведені нижче загальні рекомендації допоможуть 

ідентифікувати та класифікувати документи і матеріали, які не підпадають 

під робоче визначення. 

Під час ідентифікації та класифікації документації слід дотримуватися 

наведених нижче рекомендацій:

•	Відкритий доступ означає надання можливості дослідникам 

і громадськості знаходити і використовувати документацію, пов̓ язану 

з Голокостом, для досліджень, освіти і вшанування пам̓ яті. Відкритий 

доступ не має пріоритету над правилами конфіденційності, а радше 

заохочує архіви реалізовувати ці принципи на основі здорового глузду 

таким чином, щоб збалансувати інтереси конфіденційності з необхідністю 

відкритого дослідження Голокосту. 

•	Документація, пов̓ язана з Голокостом, повинна класифікуватися 

у відкритий спосіб, як географічно, так і за часом створення: 

	ࣷ Географічно – документація про Голокост може походити з джерел 

у будь-якій точці світу і зберігатися сьогодні в будь-якій країні. 

	ࣷ Часові рамки – часові параметри документації про Голокост 
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простягаються від початку ХХ століття до наших днів. Сюди входять, 

наприклад, документи, пов̓ язані з таборами переміщених осіб 

(DP), судові процеси над воєнними злочинами Голокосту, свідчення 

про Голокост та його наслідки, поліцейські та прокурорські 

записи, міграційні справи, файли з розшуку людей та матеріали, 

що стосуються зусиль з реституції та компенсації, свідчення, спогади 

та інші «джерела жертв», а також зусилля з вшанування пам̓ яті.

•	Ці записи містять документи, створені або збережені на місцевому, 

регіональному, національному та міжнародному рівнях. 

•	Колекція стосується Голокосту, якщо хоча б один документ чи справа в ній 

пов̓ язані з Голокостом. 

	ࣷ У багатьох випадках опис справи в архівному каталозі 

не обов̓ язково містить вказівку на те, що документи у справі 

пов̓ язані з Голокостом. Рекомендується вивчати справу і документи 

в ній з урахуванням робочого визначення IHRA та цих вказівок.

Типи документів, які слід ідентифікувати як матеріали,  
пов̓ язані з Голокостом

Важливо підкреслити, що відповідні записи можуть належати періоду 

до Голокосту, часів Голокосту та після Голокосту. 

Наведений нижче перелік прикладів не є вичерпним:

•	Документація про єврейських учнів та викладачів у місцевих школах 

та університетах (документи Міністерства освіти); 

•	Документація про посвідчення особи, паспорти, записи про громадянство 

та місце проживання (документи Міністерства внутрішніх справ або поліції); 

•	Фашистська расова «наука» та антиєврейська політика; 

•	Справи санаторіїв/притулків, які є центральними для вивчення нацистської 

«евтаназії» (1940–1945 рр.) та злочинів, скоєних під виглядом медичних 

досліджень; 
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•	Втеча груп жертв в межах або з окупованої нацистами Європи 

та окупованих фашистами країн; 

•	Громади біженців у різних країнах; 

•	Переписи населення та майна євреїв і застосування антиєврейських заходів; 

•	Записи про колабораціоністів (національні та місцеві відділення 

Міністерства внутрішніх справ, поліції та муніципалітети); 

•	Кадастрові записи про право власності на нерухомість; 

•	Записи банків та страхових компаній; 

•	Записи артдилерів та аукціонів; 

•	Музейні та бібліотечні надходження та інші записи; 

•	Податкові та нотаріальні документи, документи торговельних палат 

та інша фінансова документація в державних та приватних архівах, у тому 

числі аудиторські записи; 

•	Церковні записи; 

•	Особові справи працівників у приватних і державних установах; 

•	Документація про конфіскацію, розграбування та позбавлення власності; 

•	Лікарняні записи; 

•	Архіви та документація єврейських конгрегацій та громад; 

•	Рятувальні роботи та гуманітарна допомога від нейтральних країн, у тому 

числі візова політика щодо біженців; 

•	Персональні дані в документах, що стосуються процесів денаціоналізації; 

•	Записи про соціальну допомогу; 

•	Матеріали про реінтеграцію та/або повернення жертв у повоєнне суспільство, 

заходи соціального забезпечення та закони на користь колишніх жертв; 

•	Матеріали, створені після Голокосту: мемуари/фільми/мистецькі твори/

письменницька творчість наступних поколінь (з дотриманням норм 

авторського права); 

•	Записи про історію установ, які документують Голокост, працюють у галузі 

освіти про Голокост і примирення (включно з дуже ранніми ініціативами).
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УКРАЇНСЬКИЙ КОНТЕКСТ
В Україні джерела з історії Голокосту зберігаються в архівах різного 

підпорядкування (центральних, регіональних та галузевих державних, 

органів самоврядування, релігійних організацій, засобів масової інформації, 

освітніх закладів, громадських організацій), у бібліотеках та музеях, 

у приватних колекціях тощо. Деякі з них наразі перебувають у стадії 

формування, до прикладу, через реалізацію усноісторичних проєктів.

Унаслідок російської агресії проти України такі джерельні колекції опинилися 

під особливою загрозою: численні архівні та музейні установи знищені 

або розграбовані, доля багатьох приватних колекцій достеменно невідома. 

Тим нагальнішою є потреба їх виявлення, забезпечення збереженості, 

оцифрування та оприлюднення.

Як під час Другої світової війни, так і до та після неї досвіди єврейського 

населення України були тісно пов̓ язані також із радянським масовим 

насильством. В українському контексті це стосується передусім подій 

Голодомору 1932-1933 років, Великого терору 1937-1938 та репресивних 

заходів у західних областях України 1939–1941. Так само і після 

завершення Другої світової війни політика радянського режиму 

передбачала переслідування різних етнічних, соціальних і релігійних 

груп, включно з антисемітськими кампаніями часів пізнього сталінізму, 

трансферами населення внаслідок повоєнних змін кордонів, масовими 

депортаціями, ув̓ язненнями в таборах ГУЛАГу тощо. Багато джерел 

до історії Голокосту з̓ явилися також унаслідок так званої другої хвилі 

переслідування колаборантів у 1960-1980-х роках, а також діяльності 

офіційних та неформальних меморіальних ініціатив у Радянському Союзі 

та незалежній Україні. Варто зазначити, що в цей час добре прослідковується 

і документування єврейських досвідів внаслідок їхніх більш тісних соціальних 

зв̓ язків із неєврейськими середовищами, пов̓ язаних зі спільним навчанням, 

працею, військовою службою, політичною та громадською активностями.

У контексті історії Голокосту важливо звернути увагу і на інші випадки 

націонал-соціалістичного насильства в окупованій Україні, що стосувалися 

різних категорій жертв, як-от:

•	Щонайменше 24 тисячі людей стали жертвами геноциду ромів;
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•	Більше 8 тисяч пацієнтів психіатричних лікарень та будинків інвалідів убиті 

різними способами;

•	Понад 5 мільйонів червоноармійців потрапили до німецького полону. 

60% із них не дожили до завершення війни. Близько мільйона радянських 

військовополонених загинули або були вбиті в таборах на території 

окупованої України;

•	Наразі не існує жодних підрахунків щодо жертв серед реальних 

або уявних учасників спротиву, які були страчені, ув̓ язнені в концтаборах 

та інших місцях примусового утримання на території окупованої України 

та поза нею. Кількасот населених пунктів знищено під час каральних 

операцій, а десятки тисяч їх жителів убито;

•	Понад 2 мільйони примусових робітників та робітниць депортували 

з території окупованої України. Третина з них не повернулися додому 

після завершення війни, в тому числі були страчені, загинули від поганих 

умов утримання, внаслідок хвороб, нещасних випадків або союзницьких 

бомбардувань.

Тією чи іншою мірою серед жертв цих випадків націонал-соціалістичного 

насильства були і люди єврейського походження. Зробити окремий 

підрахунок жертв серед єврейського населення на території окупованої 

України надзвичайно складно з кількох причин. По-перше, у радянській 

обліково-звітній практиці часів війни й після неї етнічність жертв системно 

«розчиняли» в узагальнених категоріях на кшталт «мирні радянські 

громадяни» та «військовополонені», зокрема в матеріалах Надзвичайної 

державної комісії; це свідомо перешкоджало виокремленню євреїв 

як цільової групи геноциду. По-друге, доступ до архівів тривалий час 

був обмежений режимом секретності (спецхрани, цензура Головліту), 

а відчутніше полегшення доступу настало лише наприкінці 1980-х – 

на початку 1990-х років. 

Як і у випадку Голокосту, значна частина тих, кому вдалося вціліти, 

до прикладу, колишніх радянських військовополонених або примусових 

робітників і робітниць, ще задовго після завершення війни перебували в полі 

зору радянських спецслужб, а також потерпали від соціальної стигматизації. 

Так само процес належного вшанування їхньої пам̓ яті почався після розпаду 

Радянського Союзу і триває досі.
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Додатковою перешкодою для формування колекцій стало повоєнне 

придушення спроб окремого осмислення Голокосту: згортання 

єврейських інституцій, заборона й недопуск до друку «Чорної книги», 

розгром Єврейського антифашистського комітету й страта 13 його діячів 

12 серпня 1952 року («Ніч страчених поетів»), а також «справа лікарів» 

1952–1953 років – усе це створювало атмосферу залякування та зупиняло 

дослідження й публічну пам̓ ять. Нарешті на реконструкцію ідентичності 

жертв і родинних ліній вплинув «розрив пам’яті»: масова еміграція євреїв 

із СРСР у пізній радянський і ранній пострадянський часи призвела до втрати 

локальних усних свідчень, сімейних архівів і контактів зі свідками на місцях.

Тому сьогодні документи про Голокост і геноцид ромів в Україні зрідка 

зберігаються як цілісні колекції. Вони розпорошені між фондами різного 

призначення, а їхня належність до конкретної групи жертв часто 

не позначена у заголовках чи описах. Етнічна ідентичність, обставини 

переслідування чи належність до певної спільноти стають очевидними 

лише при аналізі контексту – імен, мовних ознак, місць подій, свідчень третіх 

осіб. Це вимагає міждисциплінарного підходу до пошуку та інтерпретації 

джерел і розгляду навіть «непрофільних» масивів документів як потенційно 

релевантних для історії Голокосту та геноциду ромів.
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ПРИМІТКИ
1  Слово «роми» використовується в цьому документі як загальний термін, 

що включає різні споріднені групи, як осілі, так і не осілі, такі як роми, 

мандрівники, Gens du voyage, resandefolket/De resande, sinti, camminanti, 

manouches, Kalés, Romanichels, Boyash/Rudari, Ashkalis, Égyptiens, Yéniches, 

Doms, Loms і Abdal, які можуть відрізнятися за культурою і способом життя. 

Ця примітка слугує поясненням, а не визначенням поняття «роми».

2  «Стокгольмська декларація». IHRA, січень 2000 р., www.

holocaustremembrance.com/about-us/stockholm-declaration. Дата 

перегляду: 1 лютого 2022 року.  

3  Регламент (ЄС) 2016/679 Європейського парламенту та Ради від 

27 квітня 2016 року про захист фізичних осіб при обробці персональних 

даних і про вільний обіг таких даних та про скасування Директиви 95/46/

ЄС (Загальний регламент про захист даних), http://data.europa.eu/eli/

reg/2016/679/2016-05-04. Дата перегляду: 1 лютого 2022 р.

4  «Робоче визначення матеріалів, пов’язаних з Голокостом за IHRA». IHRA, 

www.holocaustremembrance.com/resources/workingdefinitions-charters/

working-definition-holocaust-related-materials. Дата перегляду: 1 лютого 

2022 року.

Це робоче визначення було розроблене у 2012 році для проекту IHRA 

«Доступ до архівів». Воно залишається корисним і практичним інструментом 

для цілей цього документа, хоча існує потреба оновленні визначення, 

наприклад, через прогрес у дослідженнях, знаннях і технологіях.

http://www.holocaustremembrance.com/about-us/stockholm-declaration
http://www.holocaustremembrance.com/about-us/stockholm-declaration
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/2016-05-04
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/679/2016-05-04
http://www.holocaustremembrance.com/resources/workingdefinitions-charters/working-definition-holocaust-related-materials
http://www.holocaustremembrance.com/resources/workingdefinitions-charters/working-definition-holocaust-related-materials
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